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Montageanleitungen Eck-Badewanne
Installation instructions Corner bathtub
Instructions de montage Baignoire accès d'angle
Istruzioni per l‘installazione della Vasca da bagno angolare
Montagehandleiding Hoekbad
Monteringsanvisningar för Hörn-badkar
Návod k montáži Rohová koupelnová vana
Návod na montáž, Rohová vaňa
Instrucțiuni de asamblare pentru Cadă de baie de colţ
Instrukcja montażu Wanna narożna      
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISEDE

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONSEN

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTESFR

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTIIT
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNYCZ

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIESNL

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGARSE

7. Überprüfen Sie, dass die Voraussetzungen der Einrichtung mit demtechnischen Datenblatt in Hinblick auf Position und Abstand des  Abflusses, Position der Leitungen zum 
Anschluss usw. übereinstimmen.

8. Schützen Sie während der Einrichtung die Badewanne vor Stößen und Kratzern.
9. Das Anheben mit Saugnäpfen kann die äußere Oberfläche der Badewanne beschädigen; wenn nötig, platzieren Sie sie im Inneren.
10. Beim Kippen der Badewanne muss vergewissert werden, dass weder der Rand noch Schürze beschädigt werden. Platzieren Sie Pappe und eine Schutzdecke unter der 

Badewanne.
11. Befolgen Sie die Hinweise im Nutzerhandbuch zur Reinigung und Pflege. Wenn diese Hinweise nicht befolgt werden, könnte das Produkt geschä-digt werden, was auch nicht von der 

Herstellergarantie abgedeckt wird. Das Unternehmen hält sich das Recht vor, jegliche Produkte oder Hinweise zur Verlegung, Nutzung und Pflege zu verändern
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WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWAPL

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNYSK

INDICAȚII DE SIGURANȚĂ IMPORTANTERO
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For cleaning excess installation materials before they have dried, use a sponge and plenty of water. 

Never use abrasive detergents, alcohol or substances which contain alcohol, acetone or other solvents. In the case of specific 
detergents, they should be used only when necessary and thoroughly rinsed off with water immediately. For cleaning use liquid 
detergents and water applied with a soft sponge. 

After cleaning the bath, rinse with clean water to eliminate any traces of cleaning products. Dry with a soft cloth which doesn’t leave residues.

Repair of bathtubs with gloss finish: In the event of a slight scratch or abrasion on the surface of the workpiece, we recommend sanding the 
damaged surface in a circular fashion with P2000 grain sandpaper and, then, polish the area with an acrylic polish and the help of cotton. Except 
theoutside or panel of freestanding or fit to wall bathtubs, be�cause these panels are lacquered and it is not possible to repair damage caused by 
improper handling.

No claims will be accepted on pieces in the event that these guidelines have not been adhered to.

N’utilisez jamais de détergents abrasifs, d’alcool ou de substances contenant de l’alcool, de l’acétone ou d’autres solvants. Dans le cas de 
détergents spécifiques, ils ne doivent être utilisés qu’en cas de nécessité et être immédiatement rincés à l’eau. Pour le nettoyage, utilisez des 
détergents liquides et de l’eau à l’aide d’une éponge douce.

Après avoir nettoyé la baignoire, rincez-la à l’eau claire pour éliminer toute trace de produits de nettoyage. Séchez avec un chiffon doux qui ne 
laisse pas de résidus.

Réparation des baignoires à finition brillante : En cas de légère rayure ou abrasion sur la surface de la pièce, nous vous recommandons de poncer la 
surface endommagée de manière circulaire avec du papier de verre à grain P2000, puis de polir la zone avec un vernis acrylique et à l’aide de 
coton. A l’exception de l’extérieur ou du panneau des baignoires autoportantes ou encastrables, car ces panneaux sont laqués et il n’est pas possible 
de réparer les dommages causés par une mauvaise manipulation.

Aucune réclamation ne sera acceptée sur les pièces si ces directives n’ont pas été respectées.

Per pulire i materiali di installazione in eccesso prima che si siano asciugati, utilizzare una spugna e abbondante acqua.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, alcol o sostanze contenenti alcol, acetone o altri solventi. Nel caso di detergenti specifici, questi devono 
essere utilizzati solo quando necessario e risciacquati immediatamente con acqua. Per la pulizia utilizzare detergenti liquidi e acqua applicati 
con una spugna morbida.

Dopo la pulizia del bagno, sciacquare con acqua pulita per eliminare le eventuali tracce di prodotti detergenti. Asciugare con un panno morbido 
che non lasci residui.

Riparazione di vasche da bagno con finitura lucida: In caso di graffi leggeri o abrasioni sulla superficie della vasca, si consiglia di levigare la parte
danneggiata in senso circolare con carta abrasiva a grana P2000 e, successivamente, lucidare la zona con un lucidante acrilico e con l’aiuto di 
cotone.Fanno eccezione l’esterno o il pannello delle vasche freestanding o a parete, perché questi pannelli sono laccati e non è possibile 
ripararei danni causati da un uso improprio.

Non si accetteranno reclami per gli articoli se non sono state seguite le presenti linee guida

Gebruik een spons met veel water om overtollig installatiemateriaal te reinigen voordat het is opgedroogd.

Gebruik nooit schuurmiddelen, alcohol of middelen die alcohol, aceton of andere oplosmiddelen bevatten. Specifieke reinigingsmiddelen mogen 
alleen worden gebruikt als het nodig is en moeten onmiddellijk grondig worden afgespoeld met water. Gebruik voor het reinigen vloeibare 
reinigingsmiddelen en water met een zachte spons.

Spoel het bad na het schoonmaken af met schoon water om alle sporen van schoonmaakmiddelen te verwijderen. Droog af met een zachte doek 
die geen resten achterlaat.

Reparatie van badkuipen met glanzende afwerking: in het geval van een lichte kras of schaafwond op het oppervlak van het product, raden we 
aan het beschadigde oppervlak rond te schuren met korrel P2000 en het daarna te polijsten met een acrylpolish en de hulp van katoen. 
Met uitzondering van de buitenkant of het paneel van vrijstaande of tegen de wand bevestigde badkuipen, omdat deze panelen gelakt zijn en het
niet mogelijk is om schade te herstellen die is veroorzaakt door onjuist gebruik.

Er worden geen claims op stukken geaccepteerd als deze richtlijnen niet worden nageleefd.

 

Benutzen Sie einen Schwamm und viel Wasser, um Materialreste nach der Einrichtung zu beseitigen.

Nutzen Sie niemals Reinigungsmittel, Alkohol oder Substanzen, die Alkohol, Aceton oder Lösungsmittel enthalten. 
Spezifische Reinigungsmittel sollten nur wenn nötig eingesetzt und anschließend mit Wasser abgespült werden. Reinigen Sie mit flüssigen. 
Reinigungsmitteln und tragen Sie diese mit einem weichen Schwamm auf.

Reinigen Sie die Badewanne und wischen Sie mit Wasser nach, um Reinigungsmittelrückstände zu beseitigen. Trocknen Sie mit einem 
weichen, fusselfreien Tuch.

Reparatur von Badewannen mit glänzendem Finish: Bei kleinen Kratzern oder Schrammen auf der Oberfläche empfehlen wir, die betroffene. Stelle in 
kreisförmigen Bewegungen mit P2000 Schleifpapier zu schleifen und dann mit Acrylpolitur mit einem Baumwolltuch einzureiben. Ausgeschlossen 
sind hierbei die Außenwände von freistehenden oder Vorwand-Badewannen, weil diese lackiert sind und es unmöglich ist, Schäden durch unsach-
gemäße Handhabung zu beheben.

Falls diese Hinweise nicht berücksichtigt wurden, werden keine Ansprüche auf die Stücke akzeptiert.
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Använd en svamp och mycket vatten för rengöring av överflödigt installationsmaterial innan de har torkat.

Använd aldrig slipande rengöringsmedel, alkohol eller ämnen som innehåller alkohol, aceton eller andra lösningsmedel. När det gäller specifika 
rengöringsmedel bör de endast användas när det är nödvändigt och noggrant sköljas av med vatten omedelbart. Använd flytande rengöringsmedel 
och vatten som appliceras med en mjuk svamp vid rengöring

Skölj med rent vatten för att eliminera eventuella spår av rengöringsprodukter efter rengöring av badkaret. Torka med en mjuk trasa som inte 
efterlämnar rester.

Reparation av badkar med blank yta: I händelse av en liten repa eller skavning på arbetsstyckets yta rekommenderar vi att du slipar den skadade 
ytan på ett cirkulärt sätt med sandpapper med P2000-korn och sedan polerar området med ett akrylpolermedel med hjälp av bomull. Gäller inte för 
utsidan eller panelen på fristående eller väggmonterade badkar eftersom dessa paneler är lackerade och det inte är möjligt att reparera skador som 
orsakats av felaktig hantering.

Inga anspråk kommer att accepteras på produkterna i händelse av att dessa riktlinjer inte har följts

Kočištění přebytečných materiálů používaných při instalaci předtím, než zaschnou, použijte houbu a dostatečné množství vody.

Nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, alkohol ani látky obsahující alkohol, aceton nebo jiná rozpouštědla. Specifické čisticí prostředky lze 
používat pouze v nezbytných případech a je nutné je ihned důkladně opláchnout vodou. K čištění používejte tekuté čisticí prostředky nanášené 
jemnou houbou a vodu.

Po umytí opláchněte vanu čistou vodou k odstranění všech známek čisticích prostředků. Osušte jemným hadříkem, který nezanechává zbytky.

Vany opravujte lesklým lakem: v případě mírného poškrábání nebo abraze povrchu kusu doporučujeme poškozený povrch osmirkovat krouživými 
pohyby pomocí zrnitého smirkového papíru P2000 a poté nalakovat akrylovým nátěrem za pomoci vaty. Platí to kromě vnější strany a panelu volně 
stojících van či van k zabudování, protože tyto panely jsou lakované a poškození způsobené nesprávným zacházením u nich nelze opravit.

U kusů, u nichž nebylo postupováno podle těchto pokynů, nelze uplatnit reklamaci.

Na čistenie nadbytočného inštalačného materiálu pred jeho vysušením použite špongiu a veľké množstvo vody.

Nikdy nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky, alkohol alebo látky, ktoré obsahujú alkohol, acetón alebo iné rozpúšťadlá. V prípade špecifických
 čistiacich prostriedkov by sa tieto mali používať len v prípade potreby a je ich potrebné okamžite dôkladne opláchnuť vodou.

Po vyčistení vaňu opláchnite čistou vodou, aby sa odstránili akékoľvek stopy istiacich prostriedkov. Osušte mäkkou handričkou, ktorá nezanecháva 
zvyšky.

Oprava vaní s lesklou povrchovou úpravou: V prípade mierneho poškriabania alebo odreniny na povrchu výrobku odporúčame poškodený povrch
obrúsiť kruhovým brúsnym papierom P2000 a následne oblasť vyleštiť akrylovým leštidlom a pomocou bavlny. S výnimkou vonkajšej strany alebo 
panelu voľne stojacich alebo na stenu montovaných vaní, pretože tieto panely sú lakované a nie je možné opraviť poškodenie spôsobené 
nesprávnym zaobchádzaním.

V prípade nedodržania týchto pokynov nebudú akceptované reklamácie

Pentru curățarea excesului de materiale de instalare înainte ca acestea să se usuce, utilizați un burete și apă din abundență.

Nu utilizați niciodată detergenți abrazivi, alcool sau substanțe care conțin alcool, acetonă sau alți solvenți. În cazul detergenților specifici, aceștia 
trebuie utilizați numai atunci când este necesar și vor fi clătiți imediat și temeinic cu apă. Pentru curățare folosiți detergenți lichizi și apă cu un 
burete moale.

După curățarea căzii, clătiți cu apă curată pentru a elimina orice urmă de produse de curățare. Uscați cu o cârpă moale, care nu lasă reziduuri.

Repararea căzilor de baie cu finisaj lucios: În cazul unei ușoare zgârieturi sau abraziuni pe suprafața produsului, vă recomandăm să șlefuiți 
suprafața deteriorată cu mișcări circulare, cu șmirghel P2000, și apoi să aplicați un produs acrilic de lustruire cu bumbac. Fac excepție exteriorul și 
panourile căzilor de baie independente sau montate pe perete, întrucât acesteasunt lăcuite și nu este posibilă repararea daunelor cauzate de 
manipularea necorespunzătoare.

Nu se vor accepta pretenții privind produsele dacă nu s-au respectat aceste îndrumări

Do oczyszczenia nadmiaru materiałów instalacyjnych należy używać gąbki i dużej ilości wody przed ich wyschnięciem.

Nigdy nie używać detergentów ściernych, alkoholu lub substancji zawierających alkohol, aceton lub inne rozpuszczalniki. W przypadku specjalnych 
detergentów należy ich używać tylko wtedy, gdy jest to konieczne i natychmiast dokładnie spłukać powierzchnię wodą. Do czyszczenia należy 
używać płynnych detergentów i wody nakładanych miękką gąbką.

Po wyczyszczeniu wanny należy spłukać ją czystą wodą, aby usunąć wszelkie ślady środków czyszczących. Osuszyć miękką ściereczką, która nie 
pozostawia śladów.

Naprawa wanien z połyskiem: W przypadku niewielkiego zadrapania lub otarcia na powierzchni zalecamy oszlifowanie uszkodzonej powierzchni w 
sposób okrężny przy użyciu papieru ściernego o ziarnistości P2000, a następnie wypolerowanie obszaru za pomocą pasty akrylowej i bawełny. 

Wyjątek stanowią zewnętrzna strona lub panel wanien wolnostojących lub przyściennych, ponieważ panele te są lakierowane i nie jest 
możliwe naprawienie uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą obsług.
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